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Résumé ou extrait : "Pierre Du Ryer (1605-1658),un des dramaturges les plus importants du XVIIe
siècle,[...]a publié en 1645 une traduction des Histoires dHérodote dont les Scudéry ont tiré profit pour la
rédaction du Grand Cyrus. Dans son rapport aux oeuvres antiques, Du Ryer, qui se rattache au courant
des « belles infidèles » (bien mis en évidence pour les traductions au XVIIe siècle), nhésite pas à modifier
le texte d'origine afin de le faire mieux correspondre à un idéal esthétique français du XVIIe siècle."Voir
sa préface.in Artamène ou le Grand Cyrus,www.artamene.org/encyclopedie.php?...Ryer
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